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Biotilsvarende legemidler 962
Norsk oversettelse av nye medisinske begreper på engelsk kommer sjelden av seg selv, men er resultat 

av en bevisst og målrettet prosess. Biotilsvarende legemidler er et eksempel på det.

De siste årene er det kommet en lang rekke 
nye legemidler som virker på spesifikke 
punkter i den inflammatoriske prosessen 
ved sykdommer som revmatoid artritt, pso-
riasis og inflammatorisk tarmsykdom. Slike 
legemidler kalles gjerne biologiske lege-
midler, fordi de er produsert ved bruk av 

biologisk materiale og avansert DNA-tek-
nologi. De kan også omtales som selektivt 
immunmodulerende legemidler (1, 2).

Disse legemidlene avviker fra konven-
sjonelle syntetiske legemidler blant annet 
ved at molekylene er større og mer kom-
plekse og at den molekylære strukturen kan 
variere grunnet naturlige variasjoner i pro-
duksjonsprosessen – intet produksjonsparti 
er helt likt et annet.

Kopier?
Når patentet på et legemiddel går ut, står 
andre firmaer fritt til å lage samme prepa-
rat. Slike kopier av syntetiske småmoleky-
lære legemidler omtales gjerne som kopi-
preparater, generiske legemidler eller gene-
rika. Virkestoffet er helt likt virkestoffet 
i det originale legemidlet.

I motsetning til syntetiske legemidler er 
det ikke mulig å lage helt like kopiprepara-
ter av biologiske legemidler. Slike kopier 
vil kunne avvike noe i sin molekylære opp-
bygning, men den biologiske og den kli-
niske effekten vil være lik. Slike preparater 
omtales i engelskspråklig faglitteratur som 
«biosimilar pharmaceuticals», «biosimilar 
drugs» eller kun «biosimilars» (3).

... og på norsk?
I Norge ble kopier av biologiske legemidler 
til å begynne med gjerne omtalt som biolike 
legemidler. Dette likte ikke legemiddel-
firmaene som sto bak originalpreparatene – 
for dem var det viktig å understreke for-
skjellen mellom originalpreparat og kopi. 
De mente at uttrykket var misvisende og 
upresist og foreslo å benytte betegnelsen 
biosimilære legemidler isteden (4).

Høsten 2009 ble det holdt et møte ved 
Legemiddelverket med representanter for 
ulike fagavdelinger. Kun én sak sto på dags-
ordenen. Resultatet av møtet var at «biosi-
milars» på norsk skulle betegnes som 
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«biotilsvarende biologiske legemidler» 
eller «biotilsvarende legemidler» (5).

Denne oversettelsen ble etter hvert tatt 
i bruk av alle aktuelle fagmiljøer, også 
i Tidsskriftet (6). Et søk på Google gir nå 
over 10 000 treff. Den er et eksempel på en 
vellykket norsk oversettelse av et engelsk-
språklig faguttrykk. Det skyldes nok at det 
klinger godt, er dekkende for innholdet og 
er lettere å forstå enn biosimilars. Biotilsva-
rende er dessuten et sjeldent eksempel på at 
et ords opphav kan tid- og stedfestes nøy-
aktig: mandag 28.9. 2009 kl 1230 i Lege-
middelverkets lokaler i Oslo.
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